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Drivers of Antibiotic Misuse and Outcomes Based Financing
Pharmacist Questionnaire

Interview Information 
	Date (DD/MM/YY) [enroll_date]:  
	|_____|_____|_____| 

	Provider ID [provider_id]: 
Facility_id - ### (T##-### or S##-###)
	|___|___|___| - |___|___|___| 

	Interviewer name / Nom de l’intervieweur [interviewer]: 
	____________________ 



Facility Information 
	Type [facility_type]: 
☐ (0) Hospital / Hôpital
☐ (1) Clinic / Clinique
☐ (2) Pharmacy / Pharmacie
☐ (3) Laboratory / Laboratoire
	Sector [facility_sector]: 
☐ (0) Public / Public 
☐ (1) Private / Privée 
☐ (2) Other, specify / Autre, précisez
[facility_sector_oth]: _________________________ 

	District [district]: ______________________ 
	Region [region]: __________________________ 

	Thank you for participating in our survey. Your insights as a healthcare provider are invaluable to us. This questionnaire is designed to gather general information about your practice, experiences, and perspectives. Your responses will help us better understand the needs and challenges faced by clinicians, pharmacists, and laboratory staff. Please take a few moments to answer the following questions honestly and thoughtfully. Your feedback is greatly appreciated and will contribute to improving healthcare services and patient outcomes. 
Nous vous remercions d'avoir participé à notre enquête. Votre point de vue en tant que prestataire de soins de santé nous est précieux. Ce questionnaire est conçu pour recueillir des informations générales sur votre pratique, vos expériences et vos perspectives. Vos réponses nous aideront à mieux comprendre les besoins et les défis auxquels sont confrontés les cliniciens, les pharmaciens et le personnel de laboratoire. Veuillez prendre quelques instants pour répondre aux questions suivantes de manière honnête et réfléchie. Vos commentaires sont très appréciés et contribueront à améliorer les services de santé et les résultats pour les patients.

	Pharmacists/Staff who dispense drugs – General Questions

	var_name
	Question Label
	[Coding Notes]

	role
	Please briefly describe your role at this facility. / Veuillez décrire brièvement votre rôle dans cet établissement.
Probe: What are you responsible for? What does your day-to-day look like? / Sondez : De quoi êtes-vous responsable ? À quoi ressemble votre quotidien ?
	
[free text] 

	guidelines
	Thinking about the role antibiotic dispensing has in your job, could you please summarize the national guidelines for providing an antibiotic? / Compte tenu du rôle que joue la délivrance d'antibiotiques dans votre travail, pourriez-vous résumer les directives nationales relatives à la délivrance d'antibiotiques ?
	[free text] 


	guidelines_noscript_prior_yn






guidelines_noscript_prior
	Are there situations when it’s ok to dispense an antibiotic without a prescription? / Y a-t-il des situations dans lesquelles il est acceptable de délivrer un antibiotique sans ordonnance ?
If yes: Please describe. / Veuillez décrire.
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non
 



[free text] 

	decision_process_dispense











decision_process_dispense_noscript
	Please describe your process for dispensing antibiotics, what steps do you follow from when the patient presents to when they leave this facility? / Veuillez décrire votre processus de délivrance des antibiotiques, quelles sont les étapes à suivre entre le moment où le patient se présente et celui où il quitte l'établissement ?
How does this change if they don’t have a prescription? / Qu'est-ce que cela change s'ils n'ont pas d'ordonnance ?
	
[free text] 











[free text] 

	dx_prior_dispense_yn
	Are there any conditions or prescriptions that require proof of a diagnosis before dispensing the prescribed antibiotic? / Existe-t-il des pathologies ou des prescriptions qui nécessitent la preuve d'un diagnostic avant la délivrance de l'antibiotique prescrit ?
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non 

	dx_facility_yn









dx_facility_tests

dx_facility_when
	Do you have any diagnostic tests available at your facility to use before dispensing an antibiotic? / Votre établissement dispose-t-il de tests de diagnostic à utiliser avant de délivrer un antibiotique ?
If yes: What tests do you have available? / Quels sont les tests disponibles ?
If yes: When do you use these tests? / Quand utilisez-vous ces tests ?
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non






[free text]

[free text]

	referral_benefit_yn






referral_benefit
	Do you receive any benefit for referring a patient to be tested? / Recevez-vous un avantage pour avoir envoyé un patient se faire tester ?
 
If yes: What is the benefit? / Quel est l'avantage ?
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non

 



[free text] 

	pharm_lab_partner_yn





pharm_lab_partner
	Do you have a partnership or business relationship with a local testing facility? / Avez-vous un partenariat ou une relation d'affaires avec un centre d'essai local ?  
Please describe. / Veuillez décrire.
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non
 



[free text] 

	pharm_clinic_partner_yn







pharm_clinic_partner
	Do you have a partnership or business relationship with a local clinical facility (hospital or clinic)? / Avez-vous un partenariat ou une relation commerciale avec un établissement clinique local (hôpital ou clinique) ?  
Please describe. / Veuillez décrire.
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non
 





[free text] 

	aware_yn











percent_access 
 
percent_watch 
 
percent_reserve 

	Are you familiar with Access, Watch, and Reserve antibiotic classes? / Connaissez-vous les classes d'antibiotiques Access, Watch et Reserve ?
If no, data collector should describe per helper text. / Si ce n'est pas le cas, le collecteur de données doit décrire le texte de l'aide.
Roughly what percent of each do you dispense in a given month? / Quel est le pourcentage approximatif de chacun de ces produits que vous distribuez au cours d'un mois donné ?
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non








____ % Access [integer]
____ % Watch [integer]
____ % Reserve [integer]

	Patients presenting without a prescription

	abx_request_noscript
	Approximately what percentage of patients request antibiotics without a prescription? / Quel est le pourcentage approximatif de patients qui demandent des antibiotiques sans ordonnance ?
	☐ (0) 0% of the time, this does not happen / 0% du temps, ce n’est pas le cas
☐ (1) 1-20% of the time / du temps
☐ (2) 20-40% of the time / du temps
☐ (3) 40-60% of the time / du temps
☐ (4) 60-80% of the time / du temps
☐ (5) 80-100% of the time / du temps
☐ (99) I don’t know / Je ne sais pas

	abx_request_conditions
	What are the main conditions that patients request antibiotics for? / Quelles sont les principales pathologies pour lesquelles les patients demandent des antibiotiques ?

	
[free text] 

	abx_request_freq_yn




abx_request_freq
	Are there certain antibiotics patients ask for more than others? / Y a-t-il des antibiotiques que les patients demandent plus souvent que d'autres ?
If yes: Which one(s)? / Lesquelles ?
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non
 


[free text] 

	noscript_refer_percent












clinic_refer_collab_yn






clinic_refer_pt_action

clinic_refer_pt_action_oth









clinic_refer_pt_percent







clinic_refer_nogo_rsn






clinic_referral_record_yn




clinic_refer_insurance_yn











clinic_referral_willing_yn
















clinic_referral_willing_why






clinic_referral_record_willing_yn











clinic_referral_record_willing_why


clinic_referral_assist
	Approximately what percentage of patients who request antibiotics without a prescription do you refer to a clinician? / Quel est le pourcentage approximatif de patients qui demandent des antibiotiques sans ordonnance et que vous adressez à un clinicien ?


If >0%: Do you regularly collaborate with the same clinicians for referrals? / Collaborez-vous régulièrement avec les mêmes cliniciens pour les références ?

If >0%: What do patients typically do when you refer them to a clinician? / What do patients typically do when you refer them to a clinician?




If they go to a clinic: What percentage of patients go to a clinic? / Quel est le pourcentage de patients qui se rendent dans une clinique ?

If they don’t go to a clinic: What reasons do they give for not going to a clinic? / Quelles sont les raisons qu'ils invoquent pour ne pas se rendre dans une clinique ?

If >0%: Are you able to make a record of the referral? / Êtes-vous en mesure de consigner la référence ?

If >0%: If a patient doesn’t have insurance, does that influence your decision to refer them to a clinician? / Si un patient n'a pas d'assurance, cela influence-t-il votre décision de l'orienter vers un clinicien ?

If 0% (referrals do not happen): It is important to make sure antibiotics are properly prescribed to patients. One way to help with this is by referring patients to a clinician when they request an antibiotic without a prescription. Would you be willing to make these referrals? / Il est important de s'assurer que les antibiotiques sont correctement prescrits aux patients. L'un des moyens d'y parvenir est d'orienter les patients vers un clinicien lorsqu'ils demandent un antibiotique sans ordonnance. Seriez-vous prêt à effectuer ces renvois ?
Why or why not? / Pourqoui ou pourqouoi pas ?

If 0% (referrals do not happen): Referring a patient to a clinician would likely require creating a record of the referral and creating a referral card for the patient to take to the clinician. Would you be willing to do this? / L'orientation d'un patient vers un clinicien nécessiterait probablement la création d'un enregistrement de l'orientation et la création d'une carte d'orientation que le patient pourrait apporter au clinicien. Seriez-vous prêt à le faire ?
Why or why not? / Pourqoui ou pourqouoi pas ?

If no: What would assist you in making these referrals? Probe: a better process, monetary gain, shorter queues / Qu'est-ce qui vous aiderait à faire ces recommandations ? Sondez : un meilleur processus, un gain monétaire, des files d'attente plus courtes
	☐ (0) 0% of the time, this does not happen / 0% du temps, ce n’est pas le cas
☐ (1) 1-20% of the time / du temps
☐ (2) 20-40% of the time / du temps
☐ (3) 40-60% of the time / du temps
☐ (4) 60-80% of the time / du temps
☐ (5) 80-100% of the time / du temps
☐ (99) I don’t know / Je ne sais pas





[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
 ☐ (0) No / Non


[select one]
☐ (1) Go to a clinic as instructed / Se rendre dans une clinique selon les instructions
☐ (2) Go somewhere else to get the antibiotic / Aller chercher l'antibiotique ailleurs
☐ (3) Try to convince me to sell them the antibiotic anyway / Essayer de me convaincre de leur vendre l'antibiotique de toute façon
☐ (4) Ask for a different medicine / Demander un autre médicament
☐ (5) Other, specify / Autre, précisez: _______________________

[select one] 
☐ (0) <10% of cases / du cas
☐ (1) 10-25% of cases / du cas
☐ (2) 25-50% of cases / du cas
☐ (3) 50-75% of cases / du cas
☐ (4) >75% of cases / du cas
☐ (99) I don’t know / Je ne sais pas




[free text]







[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non 

[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non 








[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non
 













[free text] 






[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non
 









 [free text] 



[free text]

	noscript_fines_yn











noscript_other_penalties_yn


noscript_other_penalties
	Are you concerned about fines or sanctions if you sell antibiotics without a prescription? / Craignez-vous des amendes ou des sanctions si vous vendez des antibiotiques sans ordonnance ?
Are there other penalties or incentives to only dispense antibiotics when a patient has a prescription? / Existe-t-il d'autres sanctions ou incitations à ne délivrer des antibiotiques que sur prescription médicale ?
If yes: Please describe them. / Veuillez les décrire.
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
 ☐ (0) No / Non









[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non
 
[free text] 

	Patients presenting with a prescription

	abx_script_clear_yn






abx_script_unclear_do



abx_script_unclear_why
	Is it always clear which antibiotic at what dose is being prescribed? / L'antibiotique et la dose prescrits sont-ils toujours clairs ?

If no: What do you do in this situation? / Que faites-vous dans cette situation ?
What are the most common reasons a prescription is unclear? / Quelles sont les raisons les plus fréquentes pour lesquelles une ordonnance n'est pas claire ?
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non
 



[free text] 



[free text]

	wrong_abx_yn








wrong_abx_do
	Do you ever think a clinician has prescribed an incorrect antibiotic? / Vous arrive-t-il de penser qu'un clinicien a prescrit un antibiotique incorrect ?
If yes: What do you do in this situation? / Que faites-vous dans cette situation ?
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non
 





[free text] 

	abx_questions_yn










abx_questions_how

abx_questions_dur
	If you have concerns about a prescribed antibiotic, is it possible to check with a senior manager or clinician before you dispense it? / Si vous avez des doutes sur un antibiotique prescrit, est-il possible de vérifier auprès d'un cadre supérieur ou d'un clinicien avant de le délivrer ?
If yes: How do you do this? / Comment procéder ?
If yes: How long does this take? / Combien de temps cela prend-il ?
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non 








[free text] 

_____ minutes [integer]

	noabx_risk_yn












noabx_risk
	Have you ever refused to dispense an antibiotic due to possible risk to the patient (e.g. too many courses within a defined period)? / Avez-vous déjà refusé de délivrer un antibiotique en raison d'un risque potentiel pour le patient (par exemple, un trop grand nombre de traitements au cours d'une période donnée) ?
If yes: What happened in this situation? / Que s'est-il passé dans cette situation ?
	[select one] 
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non 









[free text] 

	noabx_do
	What do you do if you are out of an antibiotic prescribed by a clinician? / Que faire en cas de rupture de stock d'un antibiotique prescrit par un clinicien ?
	
[free text] 
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